Church
Address:

(510) 790-3207

CORPUS CHRISTI PARISH
37891 Second St. Fremont, CA 94536

office@corpuschristifremont.orgy  www.corpuschristifremont.org

December 10, 2017 Second Sunday of Advent
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10 de Diciembre, 2017 Segundo Domingo de Adviento

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

OFFICE HOURS/ HORAS DE OFICINA
Monday-Thursday/ Lunes-Jueves
8:30a.m. - 4p.m.

Closed daily 12 - 1:30p.m.

SUMMER OFFICE HOURS/ HORAS DE OFICINA DE VERANO
June - August/ Junio - Agosto
Monday-Thursday/ Lunes-Jueves

8:30a.m. - 12p.m.
OFFICE ADDRESS.......... 37968 Third Street Fremont CA 94536

(510) 790-3207
Parish OffiCe ....unneeeeeeeeeeeteeceeaeeeeeeecieae i dial Ext 107
Faith Formation Office...........ccoeeeevusevivicennnan, dial Ext 103

PASTORAL STAFF
EQUIPO PASTORAL
Parish Administrator.................... Rev. David Mendoza-Vela
Permanent Deacon.........ccceeeeiiivirieinnineennnnn, Alfonso Perez
Office Manager/Bookkeeper.................. Rosio Gallo-Casillas
1.2 (A /] office@corpuschristifremont.org
Religious Education Administrator......Moises Roberto de Leon
Ext 103............... faithformation@corpuschristifremont.org
Music DireCtor......ocveveiiriiiiiii e Jan Milnes
Pastoral Council Facilitator..............cccceueene. Angela Franco
MASSES
MISAS
Saturday/ Sabado...........cocveveveininniiinnnnn. 5:00p.m. English
Sunday/ Domingo...........ccccveviiiiiiiiinnnnnn. 8:30a.m. English
..................................................... 10:30a.m. £spariol
....................................................... 5:00p.m. English
Daily (Tuesday-Friday).......ccocveveieniiiananens 8:30a.m. English
Holy Days....coveeereieeiiiie e e consult bulletin
RECONCILIATION

CONFESIONES

Saturday/ SG0ado..........ccoevveiiiiiiiiiiie, 4:00p.m.

PARISH SERVICES
SERVICIOS PARROQUIALES

BAPTISMS/ BAUTISMOS
Please CALL the parish office at least six weeks in advance.
Por favor, LLAME a /a oficina parroquial por lo menos seis
semanas antes.

WEDDINGS/ BODAS/QUINCEAN ERAS
Please CALL the parish office at least six months in
advance.
Por favor, LLAME a /a oficina parroguial por los menos seis
meses antes.

ANOINTING OF THE SICK/ UNCION DE LOS ENFERMOS
Please notify the parish office if you have a relative or
friend who is seriously ill or homebound to receive
anointing or communion.

Por favor, notifique a la oficina parroquial si tiene un
pariente o vecino quien esta recluido en el hogar para
recibir uncion o /a comunioén.

Faith Formation/ Educacién de /a Fe
Baptism, First Communion, Confirmation and Sacraments
for Adults. Please CALL the Faith Formation Office.
Bautismo, Primera comunién, Confirmacién y Sacramentos
para adultos. Por favor, LLAME a /a oficina de Educacion

Religiosa.

OUR MISSION : Corpus Christi is a welcoming community that
gathers as one family, diverse in age and culture. Nourished by
the word of God, sacraments and devotions, we are committed to
transforming our lives to be like Christ through serving and
attending to the spiritual and material needs of all.

NUESTRA MISION : Corpus Christi es una comunidad que
reunida como una familia, diversa en edad y cultura. Alimenta-
dos con la Palabra de Dios, los Sacramentos y las devociones,
estamos comprometidos a transformar nuestras vidas para ser
como Cristo a través de nuestro servicio y atencion a las necesi-
dades espirituales de todos nuestros hermanos y hermanas.



Mass Infentions
For The \Week

Saturday, December 9

5:00 pm  People of Corpus Christi
Sunday, December 10
8:30 am 1 Elizabeth Maria Romero

T Kathleen Lyons
10:30 am 1 Felipe Ponce
1 Teodoro Valencia

5:00 pm  People of Corpus Christi
Monday, December 11

NO MASS
Tuesday, December 12

5:00 am  People of Corpus Christi

8:30am  s.. Jose Arias

s.I. Erica Paradiso
7:00 pm  People of Corpus Christi

Wednesday, December 13
830 am 1 Kathleen Lyons
s.I. Janet Roberts
Thursday, December 14
8:30 am  s..Arnie Zamora
T Dionicia Ramos
Friday, December 15

8:30am T Jose Luis Delgado
1 Annie & Joe Lusch
7:00 pm  People of Corpus Christi
Saturday, December 16
5:00 pm 1 Marian Baiocchi

T Richard & Marilyn Delfs
1 In Memory of

S.1I. Special Intention

Call the parish office to schedule a mass intention.
Suggested donation $10

Weekly Offering

© J. S. Paluch Co., Inc.

THANK YOU FOR
YOUR VALUABLE
CONTRIBUTION!

JGRACIAS POR
SU VALIOSA
CONTRIBUCION!

December 3rd $4,762.00

Special Needs $2,890.00

The Special Needs Collection stays at the Church
for much needed Facility repairs, Thank You!

READINGS FOR THE WEEK

Monday:
Tuesday:

Is 35:1-10; Ps 85:9ah, 10-14; Lk 5:17-26
Zec 2:14-17 or Rv 11:19a; 12:1-6a, 10ab; Jdt 13:18hcde, 19;

Lk 1:26-38 or Lk 1:39-47, or any readings from the Common
of The Blessed Virgin Mary, nos. 707-712
Wednesday: Is 40:25-31; Ps 103:1-4, 8, 10; Mt 11:28-30

Thursday: Is 41:13-20; Ps 145:1, 9-13ab; Mt 11:11-15
Friday: Is 48:17-19; Ps 1:1-4, 6; Mt 11:16-19
Saturday:  Sir 48:1-4, 9-11; Ps 80:2ac, 3h, 15-16, 18-19; Mt 17:9a, 10-13
Sunday:  Is 61:1-2a, 10-11; Lk 1:46-50, 53-54; 1 Thes 5:16-24; Jn 1:6-
8, 19-28
LECTURAS DE LA SEMANA
Lunes: Is 35:1-10; Sal 85 (84):9ah, 10-14; Lc 5:17-26
Martes: Zac 2:14-17 o Ap 11:19a; 12:1-6a, 10ab; Jdt 13:18hcde, 19;
Lc 1:26-38 o Lc 1:39-47, o cualquier lectura del Comdn de
la Santisima Maria Virgen, nos. 707-712
Miércoles: Is 40:25-31; Sal 103 (102):1-4, 8, 10; Mt 11:28-30
Jueves: Is 41:13-20; Sal 145 (144):1, 9-13ab; Mt 11:11-15
Viernes: Is 48:17-19; Sal 11-4, 6; Mt 11:16-19
Sdabado: Eclo 48:1-4, 9-11; Sal 80 (79):2ac, 3b, 15-16, 18-19; Mt 17:9a,
10-13
Domingo: Is 61:1-2a, 10-11; Lc 1:46-50, 53-54; 1 Tes 5:16-24;
Jn 1:6-8, 19-28
PASTORAL LIFE
VIDA PARROQUIAL
SOCIAL AND SERVICE Respect Life
ORGANIZATIONS Eucharistic Ministry to the Sick

Catholic Youth Organization
Italian Catholic Federation
Knights of Columbus
Movimiento Familiar Cristiano
St. Vincent de Paul /
San Vicente de Paul

LITURGICAL MINISTRIES
Altar Linens /
Blancos para el altar
Altar Servers /Acélitos
Church Environment /
Decoraciéon
Hospitality/Greeters
Hospitalidad/Ministerio de
Bienvenida
Lectors / Lectores
Eucharistic Ministers / Ministros
de la Eucaristia
Music / Musica
Ushers / Acomodadores

MINISTRIES
Adoration of the Blessed

Sacrament /Adoracién Nocturna |

Legion of Mary

& Homebound /
Ministros de la Eucaristia para
los enfermos
Jovenes Para Cristo
Grupo Guadalupano

SERVICES

Faith Formation /

Formacién de la Fe
Marriage Preparation /

Preparacion para el Matrimonio
Rite of Christian Initiation of

Adults (RCIA) / RICA

Escuela de Pastoral

wesessesttssssssssssssccccssees
For further information con-
E cerning any ministry or organiza-
H
+ tion above, contact the parish 3
: - . . o
+ office. Visit our parish website s
for meeting
schedules.

.

¢ Para mds informacion acerca de :

« los munisterios y organizaciones, .
llame a la oficina parroquial.

« Visite nuestra pagina de internet E
para horarios de reuniones.




F@ From the Desk of Fr. David
LW Desde el Escritorio del Padre David
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ADVENT'S SPECIAL CHARACTERS

We have begun the new year in the Church and that brings with it the opportunity to relive the high points of the
liturgy. The high points of the liturgy are Advent, Christmas and Epiphany, Lent and Easter. Each high point has its
own characteristics and characters.

The first character is the prophet Isaiah. Isaiah invites us not to remain with our arms crossed, but to actively
prepare the way of the Lord, to make possible his coming in the world: "Prepare the way to the Lord,
pave a roadway for our God in the steppe; that the valleys rise, that mountains and hills are lowered,

Sundays and the trade days. The fast, the asceticism and the prayer in the desert of John the Baptist
are a stimulus for those who want to welcome the "Lamb of God, who takes away the
’ sin of the world". John the Baptist embodies the spirit of Advent. He insisted that the
demand for conversion was motivated by the imminent arrival of the kingdom of God, so many
times announced by the prophets. He knew how to recognize the Messiah and give testimony of
Him.
The third character is Saint Joseph. He is important in Advent because he is a descendant of Da-
vid and righteous. It is through the fact that Joseph belongs to the lineage of David that Jesus will
be called "son of David". Furthermore, in the gospel, Saint Joseph is called a "just man". Saint Jo-
seph is a just, a righteous man because of his faith, his openness to the God's word, and his mission of being foster
father of Jesus.
The last character is the Virgin Mary. The feasts of the Immaculate Conception, of Our Lady of Guadalupe and
of Our Lady of Hope, celebrated in the heart of this liturgical season, underline the relationship of Mary with Ad-
vent. "The pure and unblemished Conception of Mary prepares us for the birth of Jesus, and the feast of Our Lady
of Guadalupe greatly increases a disposition to receive the Savior."

PERSONAJES ESPECIALES DELADVIENTO

Hemos dado inicio al afio nuevo en la Iglesia y eso trae consigo la oportunidad de volver a vivir los tiempos fuertes
de la liturgia. Los tiempos fuertes de la liturgia son el adviento, la Navidad y Epifania, la cuaresma

y la pascua. Cada tiempo fuerte en la liturgia tiene caracteristicas y personajes propios.

El primer personaje es el profeta Isaias. [saias invita a no permanecer con los brazos cruzados, a

preparar activamente el camino del Sefior, a hacer posible su venida al mundo: «Preparen el camino
al Sefior; allanen en la estepa una calzada para nuestro Dios; que los valles se levanten, que montes

y colinas se abajen, que lo torcido se enderece y lo escabroso se iguale».

El segundo personaje es Juan Bautista. Juan Bautista encarna el espiritu de Adviento. Insistia en que la exigencia
de la conversion estaba motivada por la llegada inminente del reino de Dios, tantas veces anunciado por los profe-
tas. Supo reconocer al Mesias y dar testimonio de EI.

El tercer personaje es San José. El es importante en el Adviento porque es descendiente de David y su justicia.
Es gracias a que José pertenece a la estirpe de David que Jesus en el futuro podra reclamar el titulo de "hijo de Da-
vid". San José es un hombre justo porque es un de fe, que ha recogido en su vida la Palabra de Dios y la mision de
educar al Hijo de Dios. San José es el hombre del silencio, de la contemplacion, de la meditacion, y de la humildad.
El dltimo personaje es la Virgen Maria. Las fiestas de la Inmaculada, de Nuestra Sefiora de Guada-
lupe y de Nuestra Sefiora de la Esperanza, celebradas en el corazon de este tiempo litirgico, subrayan
aun mas la relacion de Maria con el Adviento. "La Concepcion purisima y sin mancha de Maria nos
prepara al nacimiento de Jesus, y la fiesta de Nuestra Sefiora de Guadalupe acrecienta en buena medi-
da la disposicion para recibir al Salvador." Que la fiesta de la Virgen de Guadalupe, " Madre del ver-
dadero Dios por quien se vive... Sefior del cielo y de la tierra", nos ayude a prepararnos mejor a la
Natividad del Sefior.

BULLETIN ADVERTISMENTS 1-800-231-0805




Join us to celebrate
the Feast Day of
Our Lady of Guadalupe 2017

December 11™

6:30 pm= Bilingual Rosary, Faith Formation
7:00 pm= Rosary in Spanish

7:30 pm= Vigil Mass, Feast of Our Lady of
Guadalupe in Spanish

December 12 ™

Feast of Our Lady of Guadalupe

4:00 am = "Las Mafanitas" traditional songs

5:00 am = Holy Mass in Spanish

6:00 am= Reception after Mass in the Parish Hall

8:30 am= Mass in English Mass followed by recep-

tion in the Parish Hall

9:00 am-6:00 pm= Silent Adoration of the Blessed
Sacrament

6:15 pm= Bilingual Rosary

7:00 pm= Solemn Mass

8:00 pm= Reception after Mass in the Parish Hall

La Parroquia Corpus Christi, Fremont
te invita a participar en las celebraciones
en honor de Nuestra Seiiora de Guadalupe 2017

11 de diciembre

6:30 pm= Rosario bilingiie del Catecismo
7:00 pm= Rosario de la novena

7:30 pm= Santa Misa de la Vigilia

12 de diciembre,

Fiesta de Ntra. Sefiora de Guadalupe

4:00 am= Mafianitas a la Virgen

5:00 am= Santa Misa en honor de la Virgen de
Guadalupe

6:00 am= Desayuno en el salon parroquial

8:30 am= Misa en Inglés en honor de la Virgen de
Guadalupe

9:00 am= refrigerio en el salon parroquial

9:00 am- 6:00 pm= Adoracion al Santisimo Sacramento

y visita a la Virgen
6:15 pm= Rosario bilingiie
7:00 pm= Santa Misa Solemne
8:00 pm= Refrigerio en el salon parroquial




- Rain Ponchos

SIN HOGAR NECESITAN:

-Ponchos para la lluvia

Por favor dejen sus donaciones en la cesta de San Vicente de Paul
en el vestibulo. Gracias por su apoyo generoso!

COLD AND RAINY WEATHER IS HERE AND OUR
\ HOMELESS NEIGHBORS ARE IN NEED OF: ;

-4 feet x 6 feet heavy duty tarps for
use under a sleeping bag
-Twin size blankets

Please leave in SVDP basket in investible of the Church. Thank you for your generous support!
EL CLIMA FRIO Y LLUVIOSO ESTA AQUf Y NUESTROS VECINOS

- s
-Lonas impermeables de 4 x 6 pies & 1 ~A
para uso debajo de los sacos de dormir N\ -
-Cobijas tamafio gemela R /

1st Family & Friends Dinner
Funds raised will go for the
Hall HVAC/Roof Project
Saturday, January 27, 2018
6:30 - 11pm
Corpus Christi Parish Hall

lera Cena de Familias y Amigos
Los fondos recaudados seran utilizados para insta-
lar el sistema de calefaccion, ventilacion y aire
acondicionado (HVAC)/ techo en el salon
Sabado, 27 de Enero, 2018
6:30 - 11pm
Salén Parroquial

: No family in the Parish needs to go hungry. :
: SVDP extends its heartfelt thanks to the Parish Community. :
: Its food donations to the November Meals of Mercy provid- :
: ed a generous thanksgiving feast for 50 families of 209 per- :
: sons, including 71 children . The 2017 monthly Meals of
: Mercy is partially funded by a grant from the Catholic Re-
: lief Services Rice Bowl. Corpus Christi SVDP was just no- :
: tified that this grant has been renewed for 2018! :

The Simbang Gabi celebration
will be held here at Corpus
Christi, Fremont on Saturday,
i Dec. 16th, at 6:00 a.m. The

"® = holy Mass in church will be
~i1aalesard followed by a Philippine recep-
P LHl tion (“Salosalo”) at the Parish
Hall. Please, come and join.
For more information, please call: Floria (510)
793-9542.

LAS POSADAS
You are invited to participate
in our traditional “posadas.”
Join us for 6:30 p.m. evening
Mass from Dec 15th to Dec
23rd; followed by the Posada,
and small reception in the
Parish Hall.

Estan invitados a participar en las tradicionales “posadas”.
Comenzando con la Santa Misa a las 6:30 de la tarde del 15
al 23 de diciembre; seguido por la peticion de la Posada, y
un refrigerio en el Salon Parroquial.

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCE

Sunday: Second Sunday of Advent
Monday: St. Damasus |

Tuesday: ~ Our Lady of Guadalupe;
Wednesday: St. Lucy

Thursday:  St. John of the Cross
Saturday:  Las Posadas begins

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES

Domingo:  Segundo Domingo de Adviento;
Lunes: San Damaso |

Martes: Nuestra Sefiora de Guadalupe
Miércoles:  Santa Lucia

Jueves: San Juan de la Cruz

Sdabado: Primer dia de las Posadas
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